
Id
. 

D
o
cu

m
en

t:
 A

h
4
Q

 B
O

u
n
 6

9
+

B
 T

jH
k 

o
N

K
N

 r
K
F2

 g
R
k=

C
Ò

PI
A
 I

N
FO

R
M

A
T
IV

A
 (

N
O

 V
E
R
IF

IC
A
B
LE

 E
N

 S
E
U

 E
LE

C
T
R
Ò

N
IC

A
)

Signat electrònicament per:
Antefirma Nom Data Emissor cert Núm. sèrie cert
Conformidad con el documento 03/07/2026 CenCert QTSP CA 230410147093679048
SECRETARIA D'AREA III - SECRETARIA D'AREA III JONATAN BAENA LUNDGREN 03/07/2026 ACCVCA-120 2049748004519139866882298

5393903263855
PRESIDENT - ORGANISME AUTÒNOM MUNICIPAL PALAU DE
LA MÚSICA

JOSE LUIS MORENO MAICAS 03/07/2026 ACCV RSA1
PROFESIONALES

5507862571697189708867391
99083054922496352552486

  

 

CONVENIO DE COLABORACIÓN EMPRESARIAL ENTRE 
EL O.A.M. PALAU DE LA MÚSICA DE VALÈNCIA Y EL 
INSTITUTO POLACO DE CULTURA DE MADRID 
 
De una parte, José Luis Moreno Maicas, en calidad de 
presidente del Organismo Autónomo Municipal 
“Palau de la Música, Congresos y Orquesta de 
Valencia” (en adelante EL PALAU), con CIF P-9625223-
D, y domicilio en Paseo de la Alameda, 30 (46023-
Valencia), actuando en nombre y representación del 
O.A.M., en virtud de Resolución de la Alcaldía núm. 
318, de 12 de noviembre de 2025, y que actúa asistido 
por el secretario del Organismo, Jonatan Baena 
Lundgren, en el ejercicio de las funciones de fedatario 
público. 
 
Y de otra, a mayor de edad y NIE 

, en nombre y representación del Instituto 
Polaco de Cultura de Madrid, con CIF N0601206F y 
domicilio fiscal en c/ Felipe IV, 12, bajo A, 28014 
Madrid (en adelante el INSTITUTO POLACO). 
 
Ambas partes se reconocen recíprocamente 
capacidad y legitimidad para subscribir el presente 
convenio de colaboración, y a tal efecto 
 

EXPONEN 
 

Que el PALAU, según se dispone en sus Estatutos 
rectores, es una entidad de derecho público de 
naturaleza institucional, dependiente del 
Ayuntamiento de València, el cual le encomienda, en 
régimen de descentralización, la organización y la 
administración de cualesquiera servicios públicos de 
índole artística en el ámbito de las competencias 
legalmente atribuidas a los municipios, así como todo 
tipo de actividades complementarias de las propias de 
otras administraciones públicas, fundamentalmente 
en cuanto abarca las artes musicales y escénicas, 
teniendo capacidad jurídica y de obrar propia a través 
de sus órganos de gobierno y administración. 
 
Que EL PALAU tiene como uno de sus objetivos 
principales la colaboración con otras administraciones 
o entidades, públicas o privadas, en el ámbito de la 
difusión musical, correspondiéndole, de entre las 
finalidades recogidas en el artículo 5 de sus Estatutos, 
ofrecer la mejor programación musical existente en el 
ámbito internacional, promover la asistencia a 
conciertos y actividades artísticas a capas más amplias 
de la población, crear, reafirmar y mantener el 
prestigio de la imagen de marca «Palau de la Música» 

CONVENI DE COL·LABORACIÓ EMPRESARIAL EL 
O.A.M. PALAU DE LA MÚSICA DE VALÈNCIA I 
L’INSTITUT POLONÉS DE CULTURA DE MADRID 
 
D'una part, José Luis Moreno Maicas, en qualitat de 
president de l'Organisme Autònom Municipal “Palau 
de la Música, Congressos i Orquestra de València” 
(d'ara en avant EL PALAU), amb CIF P-9625223-D, i 
domicili en Passeig de l'Albereda, 30 (46023-València), 
actuant en nom i representació de l'O.A.M., en virtut 
de Resolució de la Alcaldía núm. 318, de 12 de 
novembre de 2025, i que actua assistit pel secretari de 
l'Organisme, Jonatan Baena Lundgren, en l'exercici de 
les funcions de fedatari públic. 
 
 
I d'una altra, , major d’edat i NIE 

, en nom i representació de l’Institut 
Polonés de Cultura de Madrid, amb CIF N0601206F i 
domicili fiscal c/ Felipe IV, 12, baix A, 28014 Madrid 
(d'ara en avant l’INSTITUT POLONÉS). 
 
Ambdós parts es reconeixen capacitat jurídica 
suficient per a subscriure el conveni corresponent i a 
este efecte 
 

MANIFESTEN 

 
Que EL PALAU, segons es disposa en els seus Estatuts 
rectors, és una entitat de dret públic de naturalesa 
institucional, dependent de l'Ajuntament de València, 
el qual li encomana, en règim de descentralització, 
l'organització i l'administració de qualssevol servicis 
públics d'índole artística en l'àmbit de les 
competències legalment atribuïdes als municipis, així 
com tot tipus d'activitats complementàries de les 
pròpies d'altres administracions públiques, 
fonamentalment quan abasta les arts musicals i 
escèniques, tenint capacitat jurídica i d'obrar pròpia a 
través dels seus òrgans de govern i administració. 
 
 
Que EL PALAU té com un dels seus objectius principals 
la col·laboració amb altres administracions o entitats, 
públiques o privades, en l'àmbit de la difusió musical, 
corresponent-li, d'entre les finalitats arreplegades en 
l'article 5 dels seus Estatuts, oferir la millor 
programació musical existent en l'àmbit internacional, 
promoure l'assistència a concerts i activitats 
artístiques a capes més àmplies de la població, crear, 
reafirmar i mantindre el prestigi de la imatge de marca 
«Palau de la Música» i «Orquestra de València». Per 
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y «Orquesta de València». Por eso, está interesado a 
colaborar con otras entidades para promocionar una 
programación de calidad y excelencia en el ámbito 
musical, posibilitando la suscripción de convenios. 
 
Que el Instituto Polaco de Cultura de Madrid, 
organismo dependiente del Ministerio de Asuntos 
Exteriores de la República de Polonia, tiene entre sus 
fines la promoción y difusión de la cultura polaca en 
España, así como el impulso de iniciativas de 
cooperación cultural entre instituciones polacas y 
españolas. En el ejercicio de estas funciones, muestra 
interés en colaborar con el Palau de la Música de 
València para el desarrollo de actividades culturales y 
musicales de interés común, favoreciendo el 
intercambio artístico y el acercamiento entre ambas 
culturas. 
 
Que, por lo tanto, el OAM Palau de la Música de 
València el Instituto Polaco de Cultura de Madrid 
tienen un interés especial en la organización, 
promoción y desarrollo conjunto de actividades 
culturales y musicales, especialmente aquellas 
relacionadas con la difusión de la cultura polaca y el 
fortalecimiento de los vínculos culturales entre España 
y Polonia, así como en coordinar esfuerzos para 
permitir que estos tengan difusión y un nivel de 
excelencia. 
 
Por todo esto, las partes firmantes acuerdan subscribir 
el presente convenio con sujeción a las siguientes 
 

CLÁUSULAS 
 
Primera. Objeto del convenio 
 
Es objeto de este convenio la colaboración 
empresarial entre el O.A.M. Palau de la Música de 
València (EL PALAU) y el Instituto Polaco de Cultura de 
Madrid (EL INSTITUTO POLACO) con motivo de la 
celebración de diversas actividades culturales en el 
Palau de la Música de València durante el año 2026.  
 
Dichas actividades culturales incluyen la celebración 
del concierto “Wlodek Pawlik Trio” (5 de julio de 
2026); la proyección del documental Bacewicz x 
Bomsori y la proyección de la película Chopin en el 
contexto de la Mostra de Cinema de València 2026 (en 
fecha concreta a determinar). Las actuaciones 
descritas tienen por finalidad la promoción, fomento y 
difusión de la cultura musical y cinematográfica, así 

això, està interessat a col·laborar amb altres entitats 
per a promocionar una programació de qualitat i 
excel·lència en l'àmbit musical, possibilitant la 
subscripció de convenis. 
 
Que l'Institut Polonés de Cultura de Madrid, 
organisme dependent del Ministeri d'Afers Exteriors 
de la República de Polònia, té entre les seues finalitats 
la promoció i difusió de la cultura polonesa a Espanya, 
així com l'impuls d'iniciatives de cooperació cultural 
entre institucions poloneses i espanyoles. En l'exercici 
d'estes funcions, mostra interés a col·laborar amb el 
Palau de la Música de València per al 
desenvolupament d'activitats culturals i musicals 
d'interés comú, afavorint l'intercanvi artístic i 
l'aproximació entre ambdues cultures. 
 
 
Que, per tant, l'OAM Palau de la Música de València i 
l'Institut Polonés de Cultura de Madrid tenen un 
interés especial en l'organització, promoció i 
desenvolupament conjunt d'activitats culturals i 
musicals, especialment aquelles relacionades amb la 
difusió de la cultura polonesa i l'enfortiment dels 
vincles culturals entre Espanya i Polònia, així com a 
coordinar esforços per a possibilitar-ne la difusió i 
garantir-ne un elevat nivell d'excel·lència. 
 
 
Per tot això, les parts firmants acorden subscriure el 
present conveni amb subjecció a les següents 
 

CLÀUSULES 

 
Primera. Objecte del conveni 
 
És objecte d'este conveni la col·laboració empresarial 
entre l'O.A.M. Palau de la Música de València (EL 
PALAU) i l’Institut Polonés de Cultura de Madrid 
(L’INSTITUT POLONÉS) amb motiu de la celebració de 
diverses Activitats culturals en el Palau de la Música de 
València al llarg de l’any 2026.  
 
Aquestes activitats culturals inclouen la celebració del 
concert “Wlodek Pawlik Trio” (5 de juliol de 2026); la 
projecció del documental Bacewicz x Bomsori i la 
projecció de la pel·lícula Chopin en el context de la 
Mostra de Cinema de València 2026 (en data concreta 
a determinar). Les actuacions descrites tenen com a 
finalitat la promoció, el foment i la difusió de la cultura 
musical i cinematogràfica, així com l’impuls d’activitats 
de caràcter artístic en l’àmbit de la ciutat de València. 
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como el impulso de actividades de carácter artístico en 
el ámbito de la ciudad de València. 
 
Segunda. Incidencia en el gasto. 
 
La aplicación y ejecución del convenio no comportará 
para EL PALAU obligaciones de contenido económico 
que excedan de las que se derivan de su normal 
funcionamiento. 
 
Tercera. Compromisos de las partes 
 
En virtud del presente convenio de colaboración, 
corresponden al INSTITUTO POLACO los compromisos 
siguientes:  
 

- Organización artística de los eventos 
descritos, asumiendo la planificación, 
coordinación y ejecución de las propuestas 
musicales y audiovisuales, así como la gestión 
de la producción artística en su conjunto. Esta 
responsabilidad incluye la contratación y 
remuneración de los participantes artísticos y 
la cobertura de los costes derivados de la 
producción artística necesaria para la correcta 
realización del acto. 

- Promoción de la actividad artística del Palau 
de la Música y de la Orquesta de Valencia, 
según lo dispuesto en la cláusula novena. 

 
Por su parte, EL PALAU se compromete a las siguientes 
obligaciones:  
 

- Cesión gratuita de la Sala Rodrigo del Palau de 
la Música para la realización de dichas 
actividades. 

- La venta de entradas correspondiéndole al 
OAM Palau de la Música la recaudación 
obtenida. 

- Difusión de la celebración del recital a través 
de acciones de comunicación y/o difusión 
pública según lo dispuesto en la cláusula 
novena. 
 

Así, ambas partes se comprometen a dar 
cumplimiento al Real Decreto 171/2004, de 30 de 
enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 
31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos 
laborales en materia de coordinación de actividades 
empresariales, e igualmente se comprometen a tener 
en todo momento debidamente asegurados sus 
respectivos intereses y responsabilidades con relación 

 
 
Segona. Incidència en la despesa. 
 
L’aplicació i execució del conveni no comportarà per al 
PALAU obligacions de contingut econòmic que 
excedisquen de les que deriven del seu normal 
funcionament. 
 
 
Tercera. Compromisos de les parts 
 
En virtut del present conveni de col·laboració, 
corresponen a l’INSTITUT POLONÉS els compromisos 
següents: 
 

- Organització artística dels esdeveniments 
descrits, assumint la planificació, 
coordinació i execució de les propostes 
musicals i audiovisuals, així com la gestió de 
la producció artística en el seu conjunt. 
Aquesta responsabilitat inclou la 
contractació i remuneració dels participants 
artístics i la cobertura dels costos derivats 
de la producció artística necessària per a la 
correcta realització de l’acte. 

- Promoció de l’activitat artística del Palau de 
la Música i de l’Orquestra de València, 
segons el que disposa la clàusula vuitena. 

 
Per la seua part, EL PALAU es compromet a les 
obligacions següents: 
 

- Cessió gratuïta de la Sala Rodrigo del Palau 
de la Música per a la realització de les dites 
activitats. 

- La venda d’entrades corresponet-li al OAM 
Palau de la Música la recaptació obtinguda. 

- Difusió de la celebració del recital a través 
d’accions de comunicació i/o difusió pública 
segons el que disposa la clàusula vuitena. 

 
 
Així, totes dues parts es comprometen a donar 
compliment al Reial decret 171/2004, de 30 de gener, 
pel qual es desenrotlla l'article 24 de la Llei 31/1995, 
de 8 de novembre, de prevenció de riscos laborals en 
matèria de coordinació d'activitats empresarials, i 
igualment es comprometen a tindre en tot moment 
degudament assegurats els seus respectius interessos 
i responsabilitats en relació amb l'espai cedit i a 



Id
. 

D
o
cu

m
en

t:
 A

h
4
Q

 B
O

u
n
 6

9
+

B
 T

jH
k 

o
N

K
N

 r
K
F2

 g
R
k=

C
Ò

PI
A
 I

N
FO

R
M

A
T
IV

A
 (

N
O

 V
E
R
IF

IC
A
B
LE

 E
N

 S
E
U

 E
LE

C
T
R
Ò

N
IC

A
)

Signat electrònicament per:
Antefirma Nom Data Emissor cert Núm. sèrie cert
Conformidad con el documento 03/07/2026 CenCert QTSP CA 230410147093679048
SECRETARIA D'AREA III - SECRETARIA D'AREA III JONATAN BAENA LUNDGREN 03/07/2026 ACCVCA-120 2049748004519139866882298

5393903263855
PRESIDENT - ORGANISME AUTÒNOM MUNICIPAL PALAU DE
LA MÚSICA

JOSE LUIS MORENO MAICAS 03/07/2026 ACCV RSA1
PROFESIONALES

5507862571697189708867391
99083054922496352552486

  

 

al espacio cedido y a la actividad desarrollada en el 
mismo, con compañía aseguradora de solvencia. 
 
Cuarta. Vigencia y duración del convenio.  
 
El presente convenio entrará en vigor al día siguiente 
de su firma, hasta la finalización de la última actividad 
vinculada a esta colaboración. 
 
Quinta. Comisión de Seguimiento. 
Con el fin de asegurar una adecuada coordinación en 
todas aquellas cuestiones relacionadas con el 
presente convenio, se constituirá una comisión mixta 
de seguimiento, integrada por una persona designada 
por el PALAU y otra por parte del Instituto Polaco de 
Cultura de Madrid. 
 
Corresponde a esta comisión de seguimiento resolver 
todas las dudas o conflictos que pudieran surgir de la 
interpretación y cumplimiento del presente convenio, 
reuniéndose siempre que lo solicite alguna de las 
partes, pudiendo invitar a participar en la misma a 
otras personas para que aporten información que sea 
de interés o asesoren a las partes para la mejor 
consecución de ellos compromisos asumidos 
mediante el presente convenio. 
 
Sexta. Modificación del convenio. 
 
Cualquier modificación del Convenio que pudieran 
pactar las partes tendrá que, necesariamente, 
documentarse por escrito, anexándose la adenda 
correspondiente al presente documento. 
 
En ningún caso se podrá exigir a las partes el 
cumplimiento de cualquier obligación derivada de una 
modificación del convenio que no haya sido 
documentada por escrito y firmada por ambas. 
 
Las Partes acuerdan aceptar la firma electrónica como 
uno de los medios jurídicamente vinculantes para 
firmar el Acuerdo. Las firmas electrónicas son 
jurídicamente vinculantes si la herramienta de firma 
electrónica utilizada contiene las siguientes 
características: capacidad de demostrar (i) quién ha 
firmado electrónicamente y la identidad de la persona 
que ha firmado electrónicamente y (ii) que cualquier 
cambio posterior en los datos es detectable. 
 
 
 
 

l'activitat desenrotllada en este, amb companyia 
asseguradora de solvència. 
 
Quarta. Vigència i duració del conveni 
 
El present conveni entrarà en vigor l'endemà de ser 
firmat fins a la finalització de la darrera activitat 
vinculada a aquesta col.laboració. 
 
Cinquena. Comissió de Seguiment.  
Amb la finalitat d'assegurar una adequada coordinació 
en totes aquelles qüestions relacionades amb el 
present conveni, es constituirà una comissió mixta de 
seguiment, integrada per una persona designada pel 
PALAU i una altra per part de l’Institut Polonés de 
Cultura de Madrid. 
 
Correspon a aquesta comissió de seguiment resoldre 
tots els dubtes o conflictes que pogueren sorgir de la 
interpretació i compliment del present conveni, 
reunint-se sempre que el sol·licite alguna de les parts, 
podent convidar a participar en la mateixa a altres 
persones perquè aporten informació que siga 
d'interés o assessoren les parts per a la millor 
consecució d’ells compromisos assumits mitjançant el 
present conveni. 
 
Sisena. Modificació del conveni. 
 
Qualsevol modificació del conveni que pogueren 
pactar les parts haurà de documentar-se 
necessariament per escrit, afegint-se la corresponent 
addenda al present document. 
 
En cap circumstància es podrà exigir de les parts el 
compliment de qualsevol obligación derivada d’una 
modificació del conveni que no haja estat 
documentada per escrit i signada per ambes parts. 
 
Les parts acorden acceptar la signatura electrónica 
com a un dels mitjans jurídicament vinculants per a 
signar el acord. Les signatures electròniques són 
jurídicament vinculants si la ferramenta de signatura 
electrónica utilitzada compleix les següents 
característiques: capacitat de demostrar (i) qui ha 
signat electrònicament i la identitat de la persona que 
ha signat electrònicament, i (ii) que qualsevol canvi 
posterior en les dades siga detectable. 
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Séptima. Causas de resolución y/o extinción. 
 
El presente convenio de colaboración podrá 
resolverse o finalizar por las siguientes causas:  
 

- Por mutuo acuerdo exprés de las partes. 
- Por la expiración del plazo de duración 

inicial. 
- Por la imposibilidad sobrevenida del 

cumplimiento de las actividades descritas.  
- Por incumplimiento de las obligaciones 

pactadas o por haber infringido el deber de 
lealtad.  

- Por decisión unilateral de una de las partes 
mediante comunicación expresa por escrito 
a la otra parte con una antelación de diez 
días a la fecha en que lo dará por concluido.  

- Por decisión judicial declaratoria de la 
nulidad de este acuerdo. 

- Por cualquier otra causa diferente a las 
anteriores prevista en este acuerdo o en la 
normativa vigente. 

 
En el supuesto de que se proceda a la resolución 
anticipada del presente convenio marco, las partes se 
comprometen, en la medida de lo posible, a finalizar 
el desarrollo de las acciones ya iniciadas en el 
momento de la notificación de la resolución. 
 
Octava. Protección de datos personales y garantía de 
los derechos digitales 
 
Las partes, que actúan en calidad de responsables del 
tratamiento de los datos necesarios para la 
tramitación, firma y seguimiento del presente 
convenio marco, se obligan expresamente a cumplir 
los principios, disposiciones y medidas de seguridad 
previstos en el Reglamento general de protección de 
datos UE 2016/679 y en la Ley orgánica 3/2018, de 5 
de diciembre, de protección de datos personales y 
garantía de los derechos, en todas las actuaciones que 
se realicen en ejecución del presente convenio. 
 
Y en especial, las partes velarán por el cumplimiento 
de las previsiones contenidas en el Real decreto 
311/2022, de 3 de mayo, por el que se regula el 
Esquema Nacional de Seguridad en el ámbito de la 
Administración Electrónica.  
 
Tratamiento inter-partes 

Setena. Causes de resolució i/o extinció. 

 
El present conveni marc podrà resoldre’s o finalitzar 
per les següents causes:  
 

- Per mutu acord exprés de les parts. 
- Per l’expiració del termini de duració                    

inicial.  
- Per la impossibilitat sobrevinguda del 

compliment de les activitats descrites.  
- Per incompliment de les obligacions 

pactades o per haver infringit el deure de 
lleialtat.  

- Per decisió unilateral d’una de les parts 
mitjançant una comunicació expressa per 
escrit a l’altra part amb una antelació de deu 
dies a la data en què el donarà per conclòs.  

- Per decisió judicial declaratòria de la 
nul·litat d’este acord. 

- Per qualsevol altra causa diferent de les 
anteriors prevista en este acord o en la 
normativa vigent. 

 
En el cas que es procedisca a la resolució anticipada 
del present conveni marc, les parts es comprometen, 
en la mesura que siga possible, a finalitzar el 
desenvolupament de les accions ja iniciades en el 
moment de la notificació de la resolució 
 
Vuitena. Protecció de dades personals i garantia dels  
drets digitals 
 
Les parts, que actuen en qualitat de responsables del 
tractament de les dades necessàries per a la 
tramitació, firma i seguiment del present conveni 
marc, s'obliguen expressament a complir els principis, 
disposicions i mesures de seguretat previstos en el 
Reglament general de protecció de dades UE 
2016/679  i en la Llei orgànica 3/2018, de 5 de 
desembre, de protecció de dades personals i garantia 
dels drets, en totes les actuacions que es realitzen en 
execució del present conveni. 
 
I especialment, les parts vetlaran pel compliment de 
les previsions contingudes en el Reial decret 
311/2022, de 3 de maig, pel qual es regula l'Esquema 
Nacional de Seguretat en l'àmbit de l'Administració 
Electrònica.  
 
Tractament inter-parts 
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Las Partes informan a los representantes que firman el 
presente acuerdo de que sus datos de carácter 
personal serán tratados por cada una de las Partes con 
la finalidad de mantener las relaciones contractuales 
de las mismas, siendo imprescindible para ello que se 
aporten sus datos identificativos, la capacidad de 
representación que ostentan, número de DNI o 
documento equivalente y su firma. 
Asimismo, las Partes garantizan cumplir con el deber 
de información con respecto a sus empleados y a sus 
correspondientes proveedores de servicios cuyos 
datos personales sean comunicados entre las Partes 
para el mantenimiento y cumplimiento de la relación 
contractual. 
La base jurídica que legitima el tratamiento de los 
datos de los interesados es la necesidad para la 
celebración y ejecución del presente acuerdo, y el 
interés legítimo de las Partes para el tratamiento de 
los datos de contacto profesional. 
Los datos serán conservados durante la vigencia del 
presente acuerdo y, posteriormente, durante el 
tiempo necesario hasta el cumplimiento de las 
obligaciones legales de las Partes. 
En todo caso, los afectados podrán ejercer sus 
derechos de acceso, rectificación, supresión, 
oposición, limitación y portabilidad ante la Parte que 
corresponda, a través de comunicación por escrito al 
domicilio social que consta al comienzo del presente 
documento, acreditando suficientemente su 
identidad e identificando el derecho que se solicita.  
 
Novena. Difusión de la colaboración 
Con carácter previo a la firma del presente convenio 
de colaboración, es necesario el común acuerdo 
expreso por escrito de las partes en el que se 
especifiquen los términos de la transmisión a través de 
los medios de comunicación, de Internet y de 
cualquier otra vía o canal que se establezca. 
 
Décima. Portal de transparencia. 
Una vez firmado el presente convenio de 
colaboración, EL PALAU procederá a publicar su texto 
íntegro en el Portal de Transparencia, de conformidad 
con lo dispuesto en los artículos 3, 10 y 21 de la Ley 
1/2022, de 13 de abril, de transparencia y buen 
gobierno de la Comunitat Valenciana. 
 
Undécima. Notificaciones. 
Las comunicaciones, notificaciones y relaciones 
relativas a este convenio se tienen que hacer por 
documentación librada a mano, por correo con acuse 
de recibo o burofax, o por cualquier otro medio 

Les Parts informen els representants que firmen el 
present acord que les seues dades de caràcter 
personal seran tractats per cadascuna de les Parts amb 
la finalitat de mantindre les relacions contractuals 
d'estes, sent imprescindible per a això que s'aporten 
les seues dades identificatives, la capacitat de 
representació que ostenten, número de DNI o 
document equivalent i la seua firma. 
Així mateix, les Parts garantixen complir amb el deure 
d'informació respecte als seus empleats i als seus 
corresponents proveïdors de servicis les dades 
personals dels quals siguen comunicats entre les Parts 
per al manteniment i compliment de la relació 
contractual. 
La base jurídica que legitima el tractament de les 
dades dels interessats és la necessitat per a la 
celebració i execució del present acord, i l'interés 
legítim de les Parts per al tractament de les dades de 
contacte professional. 
Les dades seran conservades durant la vigència del 
present acord i, posteriorment, durant el temps 
necessari fins al compliment de les obligacions legals 
de les Parts. 
En tot cas, els afectats podran exercir els seus drets 
d'accés, rectificació, supressió, oposició, limitació i 
portabilitat davant la Part que corresponga, a través 
de comunicació per escrit al domicili social que consta 
al començament del present document, acreditant 
prou la seua identitat i identificant el dret que se 
sol·licita.  
 
Novena. Difusió de la col·laboració 
Amb caràcter previ a la difusió del present conveni 
col·laboració, és necessari el comú acord exprés per 
escrit de les parts en el qual  s'especifiquen els termes 
de la transmissió a través dels mitjans de comunicació, 
d'Internet i de qualsevol altra via que                   
s'establisca. 
 
Desena. Portal de transparència. 
Una vegada signat el present conveni de col·laboració, 
EL PALAU procedirà a publicar el seu tex íntegre en el 
Portal de Transparència, de conformitat amb el que es 
disposa en els articles 3, 10 i 21 de la Llei 1/2022, de 
13 d’abril, de transparència i bon govern de la 
Comunitat Valenciana. 
 
Onzena. Notificacions 
Les comunicacions, notificacions i resolucions relatives 
a aquest conveni han de fer-se per documentació 
lliurada a mà, per correu amb justificant de recepció o 
burofax, o per qualsevol altre mitjà fefaent. Als efectes 
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fehaciente. A los efectos del presente convenio, las 
partes designan expresamente, como domicilio hábil 
para la práctica de comunicaciones los que se señalan 
a continuación: 
 
Por parte del PALAU: 
Vicente Llimerà Dus 
Director del Palau de la Música de Valencia 
Dirección: Paseo de la Alameda, 30 
46023 València 
e-mail: director@palauvalencia.com 
 
Por parte del INSTITUTO POLACO: 

 
Directora del Instituto Polaco de Cultura de Madrid 
Dirección: c/ Felipe IV, 12, bajo A, 28014 Madrid 
Email:  
 
 
Duodécima. Confidencialidad 
 
Los términos de este Convenio y la información que las 
partes adquieran como consecuencia de la ejecución 
del mismo son de naturaleza confidencial y no podrá 
ser revelada, ni en todo ni en parte, ni por las partes, 
ni por tercero sin el previo acuerdo de la otra, con 
excepción de las comunicaciones a los asesores 
financieros y/o jurídicos de cada una de las partes y de 
aquellas efectuadas dentro del cumplimiento de 
obligaciones legales o demandas de información 
efectuadas por las autoridades administrativas o 
judiciales competentes. 
 
Décimo tercera. Resolución de controversias 
 
Si alguna de las cláusulas del presente convenio 
deviene inválida, ello no afectará a la validez del resto 
de las cláusulas. La cláusula inválida será sustituida por 
otra de la misma naturaleza lo más parecida posible a 
lo pretendido en la cláusula inválida.   
Las cuestiones litigiosas que pudieran plantearse 
sobre la validez, la interpretación, el desarrollo y los 
efectos de aplicación del presente convenio de 
colaboración prioritariamente tendrán que 
solucionarse, de forma amistosa, entre las partes. 
Si no se llegara a un acuerdo, las partes, con renuncia 
exprés a su fuero propio, se someterán a la jurisdicción 
de los jueces y tribunales de la ciudad de València. 
En estas condiciones queda formalizado el presente 
convenio que, aprobado por las partes 
comparecientes, firman electrónicamente. 
 

del present conveni, les parts designen expressament, 
com a domicili hàbil per a la pràctica de 
comunicacions, els que se indiquen a continuació: 
 
Per part del PALAU:  
Vicente Llimerà Dus 
Director del Palau de la Música de Valencia 
Direcció: Paseo de la Alameda, 30 
46023 València 
e-mail: director@palauvalencia.com 
 
Per part de l’INSTITUT POLONÉS: 

 
Directora de l’Institut Polonés de Cultura de Madrid 
Direcció: c/ Felipe IV, 12, baix A, 28014 Madrid 
Email  
 
 
 
Dotzena. Confidencialitat 
 
Els termes d'este Conveni i la informació que les parts 
adquirisquen a conseqüència de l'execució del mateix 
so de naturalesa confidencial i no podrà ser revelada, 
ni en tot ni en part, ni per les parts, ni per tercer sense 
el previ acord de l'altra, amb excepció de les 
comunicacions als assessors financers i/o jurídics de 
cadascuna de les parts i d'aquelles efectuades dins del 
compliment d'obligacions legals o demandes 
d'informació efectuades per les autoritats 
administratives o judicials competents. 
 
 
Tretzena. Resolució de controvèrsies 
 
Si alguna de les clàusules del present conveni esdevé 
invàlida, això no afectarà la validesa de la resta de les 
clàusules. La clàusula invàlida serà substituïda per una 
altra de la mateixa naturalesa el més semblant 
possible al pretés en la clàusula invàlida.  
Les qüestions litigioses que pogueren plantejar-se 
sobre la validesa, la interpretació, el desenrotllament 
i els efectes d'aplicació del present conveni de 
col·laboració prioritàriament hauran de solucionar-se, 
de manera amistosa, entre les parts. 
Si no s'arribara a un acord, les parts, amb renúncia 
expressa al seu fur propi, se sotmetran a la jurisdicció 
dels jutges i tribunals de la ciutat de València. 
En estes condicions queda formalitzat el present 
conveni que, aprovat per les parts compareixents, 
firmen electrònicament. 
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Décimo cuarta. Naturaleza y jurisdicción 
Este Convenio queda sometido al régimen jurídico de 
los Convenios, previsto en el capítulo VI del título 
preliminar de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, 
teniendo naturaleza administrativa y le es de 
aplicación el Decreto 176/2014, de 10 de octubre, del 
Consell, que regula los Convenios que subscriba la 
Generalitat y su registro. 
Si alguna de las cláusulas del presente Convenio 
deviene inválida, ello no afectará a la validez del resto 
de las cláusulas. La cláusula inválida será sustituida por 
otra de la misma naturaleza lo más parecida posible a 
lo pretendido en la cláusula invalidada. 
Las cuestiones litigiosas que pudieran plantearse 
sobre la validez, la interpretación, el desarrollo y los 
efectos de aplicación del presente Convenio de 
colaboración prioritariamente tendrán que 
solucionarse de forma amistosa entre las partes. 
De no alcanzarse un acuerdo, el presente Convenio 
queda sujeto a la jurisdicción contencioso- 
administrativa en las cuestiones litigiosas que puedan 
suscitarse, y será competente para conocer de los 
litigios derivados del mismo el Tribunal Superior de 
Justicia de la Comunitat Valenciana (art. 10.1.g de la 
Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la 
jurisdicción contencioso-administrativa). 
En estas condiciones queda formalizado el presente 
Convenio que, aprobado por las partes 
comparecientes, firman electrónicamente. 
 

Catorzena. Natura i jurisdicció  
Este conveni queda sotmés al règim jurídic dels 
convenis, previst en el capítol VI del títol preliminar de 
la Llei 40/2015, d'1 d'octubre, de règim jurídic del 
sector públic, tenint naturalesa administrativa i li és 
d’aplicació el Decret 176/2014, de 10 d’octubre, del 
Consell, pel qual regula els convenis que subscriga la 
Generalitat i el seu registre.  
Si alguna de les clàusules del present conveni resultara 
invàlida, aquest fet no afectaria a la validesa de la resta 
de les clàusules. La clàusula invàlida serà substituïda 
per altra de la mateixa naturalesa el més pareguda 
possible al pretès en la clàusula invàlida.  
Les qüestions litigioses que pogueren plantejar-se 
sobre la validesa, la interpretació, el desenvolupament 
i els efectes d’aplicació del present conveni de 
col·laboració prioritàriament hauran de solucionar-se 
de manera amistosa entre les parts.  
Si no s’arribara a un acord, el present conveni queda 
subjecte a la jurisdicció contenciosa-administrativa en 
les qüestions litigioses que puguen suscitar-se, sent 
competents per a conèixer d'estos el Tribunal Superior 
de Justícia de la Comunitat Valenciana (art. 10.1.g de 
la Llei 29/1998, de 13 de juliol, reguladora de la 
jurisdicció contenciosa-administrativa). 
En estes condicions queda formalitzat el present 
conveni que, aprovat per les parts compareixents, 
signen electrònicament. 

 
 
 

 
Directora Instituto Polaco de Cultura de Madrid 

 

José Luis Moreno Maicas 
 
 
 

President Organisme Autònom Municipal Palau de la 
Música 

 Jonatan Baena Lundgren 
 

 
 

Secretari Organisme Autònom Municipal Palau de la 
Música 

 


